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lIor under pretense of using any such interest, making any
te d'employer son influence, de faire quelque dé- Iý

elle OU sollicitation ou de s'employer à _Une -pareille such reqUeSt or being concerned in any such negottations;

Oelation; Iior,

Oýý O]1ue oà fait donner qu'eique profit ou récompense, Ilb-gives or procures ta be given any profit or reward,

'n fait faire quelque convention pour donner quelque pro- "or makes or procures to he made any agreement for the

on - récompense pour quelque démarche, sollicitation 1.giving of any profit or reward, for any such lnterest, re

ou négociation, ainsi qu'il est dit Dius haut; ou, -quest or negotiatlon as aforesaid; or

C'--solilcite, recommande ou négocie de quelque maý Ic--solicits, recommends or negotiates in any manner

ýý11tère Une nomination à une charge au à un emP]Oi,'Ou Ilas ta anY appointment ta or resignation of any offence in

dýMsSiOn d'une charge ou d'un em., "expelctation of any reward or pro-fit; or,
récompense ou d'un profit quelconque; ou, "d-keeps any office or place for transacting or nego-

,la -- tient.quelque bureau ou lieu pour la transaction ou -tlating any business relating to vacancles. in, or the sale

d'affaires se rattachant aux vacances dans
charges ou emplois, ou la vente, J'achat, l'obtention "orpurchase of, or appointment to or resignation of offices,

la résignation des charges ou des emplois. 55-56 V., C. ,55-56 V., le. 29l S. 127,"

uý-art. 127.'l If the evidence adduced before the Commissioner estab-

euvû -Produite devant le Commissaire établit ilshes that auy of the parties names have been brought
si- la, Pr

des Personnes nommées tombe sous l'application within the application of thiese articles or any of themý

articles 011 de Fun d'eux, nous croyons Qu'une Pour- we think that a prosecution might be instituted without

ý0Urr-ait,êt,, instituée ýans craindre les conséquen- fear of any civil results, Inasmuch as it can clearly be said

tivile8 la that the evidence already taken establishes a prima facie

I>ronvb . en autant qu'il est clairement démontré que portunity ta ex-
deJà Taite constitue une cause prima facie et que la case and tbat the party accused had an op

ftrIaotwe accusée a eu l'avantage de s'expliquer ou de plain or adduce counter evidence before the Commission,

4» cOlitre-preuve devant la Commission, et si elle and if. be did net do Sa, he can hardly complain of action

a pas 1aiý elle peut difficilement se plaindre si des being taken upon the case as it appears against him, -even

'Ptecédures $Ont instituées sur la cause telle qu'elle apparaît though on an individual trial of a case against himself he

!Ontre 'elle, Mélne si dans une telle cause elle réumissait m-ight be able ta establish bis innocence.

*ebll' 8011 Innocence. (4) The Criminal law alsô makes provision for the prose-

(4) " Loi
ý4 (4 to -Criminelle pourvoit aussi,à la poursuite des cution of cases of conspiracy and an examination of the

Aaontre n1ýDiratlOn etune iétudede la preuve poprrait dé- evidence might d1sclose a Dossible offence cif this clago in

r
qll 'l est Possible qu'en certains cas une offense certain cases.

(5) D 
(5) In the conclusion of his report the Commiseionerleett' 11ature ait été commise.

la conclusion de son rapport le Coulroluaire ho tablished In the course of the eu-
e qu'il a été établi au cours de I'enýuête qu'il y a eu Ids that it bas been es n ou the- part of ex-

-'4*14rïýt .1 quiry that there bas been malversatio
.ell de la part des ex-échevins Proulx, L'Espéran- DuQuette, Major,

1ý4dl>olS ault et M. Martin; Aldermen Proulx, L'Espérance, Gadbois, M lad-
ýWv»rsat- , Duquette, Major, Couture, N Couture, 'Nault and MI. Martin; malversation and a

44f 'en et mauvaise administration de la -part de l'ex- ministration on the part of Ex-Chief Benoit and malver-

Qýl&1id de e rap- ation on the part of 
tj§lndyt et Malversation de la part du quartier-maître uartermaster Holland, Du-bois and

I»ît . Dubois et autres qui sont nommés dans 1 others named in the report. We do net find malversation

tt,'IýMW dé 116 trouvons dans le Code. Criminel aucune of- or maladministration dealt with by the Criminal Code as

tr&tlon. 
forming distinct offences. The Commissioner appears

gëtïtnie, Signée salle le nom de malversation ou de mauvaise 
ta

dé -Q*b t Le Commissaire nous semble s'être servi have used these words because they are the words used In

"4e-Ë parce qu'ils sont employés dans le statut Pro- thorises an enqulry Into
g the -Provincial iStatute which au

't«W 
by the Commission-

i It,à'lmnt 'une enquête -dans les affaires munie!- municipal affaire, and the imposition

ýuýDOSitiOn de frais lorsque la mauvaise admi- ration or malversa-

est Prouvére. 
er of costs in cases where maladminist

tu 
tien witbin the meaning of this Statute may have been

'valse administration et la malversation aux ter- commItted without necessarily the commission of a crk
ce

statut Peu-vent avoir été -commises sans néces. minal offence under tbe articles of th9 Criminal Code

ýarl "ýrÙ]-er lieu à un. offense criminelle en vertu whichý emphasizes the neceswity of the caslè a-gai,,h$t each
d

',du Code Criminel. qui démontre la nécessité individual named being thoroughly examined.

'Aeý 
the r port Itzelf, lit

e cas de chacune des personnes inculpées.

1 -- «Oe qui Concerne M. Martin, le rapport ne fait pas (6) In the case of Mr. Martin, on e

r 
would net appear that anything has been proved against

'en nit été prouvé contre lui. Le doute ýsemble ve been created by the èvidènQe

de him Suspicion seemsýýt0 ha

jacô té*n'aignages de deux témoins-Joseph et Rodol- ph and Rodolph. Jacob-the cost of

2W4 Il lh---d 
of two witnesses-Jose

eut Il est obligé de payer les frais d'enquête; whose exumination he Is ordered to pay, but. lt would ne

Pparaît qu'a ceset r témoins n'ont eu alicuns rapports lings wlth Mar-pear -that these witnesses had ne direct dea
Ma tiu et leurs témoignages semblent aveir été seems te have been contradicted.,

tin and their levidence
4ux res. As te the responslbîlitieo ta be ineurred, by the CUY,

Penfiabilités que la Ville pourrait ez-

end de la nature; dÊla pbursuite 4ui iserait these would dep .è .ild ueon the natffl Of the action: takeu,

Il a trIvairial Proolecution. le lustitutêd at the lastknëe ôt

ýPù ursulte 
Criminelle 

est iiistituée 
à la demandé 

- ' 
1. . .

-W

Vf1I1Fý 1 thé CItý; the. ordlii2iry coume nid Us that sý private eto-
1 a procédure ordinaire à suivre eerait qU'un

u,-pl:"VA Pouisuîvd la eause JULSqU'â IR M198 i'ac- ftéiitor,. worild prosecute the cage. until à commitment for,

I)e ce morne'n e que lesproffluileg, trial, 'rhé procëediags there4fitier, àA, a rùiEý would -be.ù On.
t, il est de règl,

et' sont Conduites par, le aubeltut de la Cou- düéýd'by the Crown Prosiýcutor, tiioùgii it lalpo"ible tbat

qý'il soit p0j1sible queleS ant&Ités provinciales

e,ýý r de le.eaire.,et traite' raffaire COMM e une the Proyi. .ùlcial au-tharitieg might refum te do sa and ý&Eýat

'Dans cý dekiiier les. Serait for- tbe Matter as apelvate proeeention. In the lutter casé the

méine, ýUt, biýeUed ta undertake the iproBecutIot ftselt

T"ýnIre la wursufle turelle- elfyý would bé co

X,ýÈlélPenw de la Ville. 1 1 cas où cause' and,, of. course, ut. the CitYs expense. In .the. evént of ý a
rlýe8t paà établie et quelA défend eur ne aisrait plima facie dese n6t being establisbed und th4 ddendatt

Smbil, Son pro,-àÉ, la Vilie pourrait asseé-
'ýl, 'Irechereh,&è. en dommugýB -J on au not.being týoramlttéd, the CItY WoUld, et. course, beopen ta

cas de mise en acéù t civil , action, f gr 'Étàmàges, thongh, ff a commitinent ttXk

que, dan, Sation une elle a.
",se ent lïftre. maintenue plaçe; euet an, action coùld bardly be Sustain-ed,

nussi a: recours au elvil par vole ë! action
e',qui a regu ni .ie Qùjýiconqve dëý lirhe City hu alÉO a civil' recouree by way of an &cd

pari pport egainst any partles wlic have rýecelv4ýd w1y portion &I,
indû ent. Il y a dans le ra fflt, 

number
tunds ý illegally. or lmproperly., A g il, the'

Pouvant constituer ý-1e qu'en entelad par
ne don-, tAbees reforreil te In the.repf)e, while tilley May cOÎÎtl

-9u mauvaise administration, mais Ils'
'roft à la Ville de se Ëaire rembourser, car. I&qý wbat 1s spoken of ' as =lversation or

ty re r1ght to riýNvEký, las thé
ne sont Paý de Furgent de la Ville et, ont W941d give the el ,

par de,% 6traugèr4ý& 4 ville «L not the clty 9 nlalýey'S'Aud weýrý, S'O: pa!4"ý?

ee,


